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МЕМОРАНДУМ

о взаимопонимании и сотрудничестве
между Республиканским унитарным предприятием
 «Центр экспертиз и испытаний в здравоохранении», Республика Беларусь, и Агентством государственного регулирования медицинской деятельности, Грузия


მემორანდუმი
ურთიერთგაგებისა და თანამშრომლობის შესახებ ბელარუსის რესპუბლიკის
უნიტარული საწარმო
"ექსპერტიზისა და კვლევების ცენტრი ჯანმრთელობის დაცვის სფეროში", და საქართველოს შრომის, ჯანმრთელობისა და სოციალური დაცვის სამინსიტროს სსიპ სამედიცინო საქმიანობის სახელმწიფო რეგულირების სააგენტოს შორის


Республиканское унитарное предприятие «Центр экспертиз и испытаний в здравоохранении», Республика Беларусь, и Агентство государственного регулирования медицинской деятельности при Министерстве труда, здравоохранения и социальной защиты Грузии, именуемые в дальнейшем Стороны, 

ბელარუსის რესპუბლიკის უნიტარული საწარმო
"ექსპერტიზისა და კვლევების ცენტრი ჯანმრთელობის დაცვის სფეროში", და საქართველოს შრომის, ჯანმრთელობისა და სოციალური დაცვის სამინსიტროს სსიპ სამედიცინო საქმიანობის სახელმწიფო რეგულირების სააგენტო, შემდგომში მხარეებად წოდებულნი

принимая во внимание значимость лекарственных средств, медицинских изделий для сохранения жизни, восстановления здоровья, лечения, профилактики и диагностики заболеваний, მედიკამენტების, სიცოცხლის შენარჩუნებისათვის სამედიცინო პროდუქტების, ჯანმრთელობის აღდგენის, მკურნალობის, დაავადებების პრევენციისა და დიაგნოსტიკის მნიშვნელობიდან გამომდინარე
признавая необходимость обеспечения населения безопасными, эффективными и качественными лекарственными средствами, медицинскими изделиями,
стремясь к эффективному сотрудничеству в области экспертизы лекарственных средств, медицинских изделий и контроля их качества, в целях обеспечения защиты здоровья населения государств Сторон,
учитывая заинтересованность государств обеих Сторон во взаимовыгодном и равноправном сотрудничестве на долгосрочной и стабильной основе,

აღიარებენ რა, საჭიროებას მოსახლეობისათვის უსაფრთხო, ეფექტური და ხარისხიანი მედიკამენტების, სამედიცინო პროდუქტების საჭიროების უზრუნველყოფას,
გამოხატავენ რა სურვილს, განავითარონ აღნიშნული ორმხრივი ეფექტური თანამშრომლობა ჯანმრთელობის დაცვის მიზნით მედიკამენტების, სამედიცინო პროდუქტებისა და ხარისხის კონტროლის სფეროში, 
ორივე მხარის ინტერესების გათვალისწინებით გრძელვადიან და სტაბილურ საფუძველზე ურთიერთშეთანხმებულად და თანაბარ თანამშრომლობაში,

согласились о нижеследующем:
შეთანხმდნენ შემდეგზე:


Статья 1
მუხლი 1

Основным предметом настоящего Меморандума является развитие сотрудничества в области экспертизы лекарственных средств, медицинских изделий и контроля их качества, фармаконадзора, научных исследований, обучающих мероприятий и обмена информацией в области обращения лекарственных средств и медицинских изделий.
აღნიშნული მემორანდუმის არსს წარმოადგენს თანამშრომლობის განვითარება მედიკამენტების, სამედიცინო პროდუქტებისა და ხარისხის კონტროლის, ფარმაკოზედამხედველობის, სამეცნიერო კვლევების, ტრენინგებისა და ინფორმაციის გაცვლის სფეროში. 




Статья 2
მუხლი 2

Стороны осуществляют взаимное сотрудничество, предусмотренное настоящим Меморандумом, в соответствии с национальным законодательством в следующих направлениях:

მხარეები განავითარებენ და განახორციელებენ  ამ მემორანდუმით გათვალისწინებულ ორმხრივ თანამშრომლობას ეროვნული კანონმდებლობის შესაბამისად შემდეგ სფეროებში:

1) обмен опытом по совершенствованию процедуры экспертизы лекарственных средств, медицинских изделий и контроля их качества, информацией по требованиям действующего законодательства Сторон, в том числе научной;

1) მედიკამენტების, სამედიცინო პროდუქტებისა და ხარისხის კონტროლის შესწავლის თაობაზე პროცედურების გაუმჯობესების გამოცდილების გაზიარება, მხარეთა მოქმედი კანონმდებლობის მოთხოვნების შესაბამისად მათ შორის სამეცნიერო სფეროში ინფორმაციის, გაზიარება;



2) обмен программами, опытом и оказание содействия при разработке рекомендаций по внедрению международных стандартов в области регистрации и совершенствования системы обращения лекарственных средств и медицинских изделий;

მედიკამენტების და სამედიცინო აპარატურის მიმოქცევის რეგისტრაციის და სისტემის გაუმჯობესების სფეროში საერთაშორისო სტანდარტების დანერგვის თაობაზე რეკომენდაციებისა და გამოცდილების გაზიარება;




3) осуществление фармаконадзора лекарственных средств, и мониторинга качества медицинских изделий;

მედიკამენტების ფარმაკოზედამხედველობის და სამედიცინო აპარატურის ხარისხის მონიტორინგის განხორციელება;


4) предпринимаемые меры борьбы с контрафактной и фальсифицированной продукцией и обмен информацией в данном направлении;

ფალსიფიცირებულ და ყალბ პროდუქციასთან ბრძოლის საშუალებების მეთოდოლოგია და ამ მიმართულებით ინფორმაციის გაცვლა;


5) издательская деятельность (публикация статей в печатных изданиях Сторон, соавторство, обмен научными и учебно-методическими публикациями и материалами и др.);

თანამშრომლობა საგამომცემლო საქმიანობაში (მხარეთა ნაბეჭდი პუბლიკაციების, სტატიების გამოქვეყნება, თანაავტორობა, სამეცნიერო და საგანმანათლებლო მასალების გაცვლა და მასალები და ა.შ.);

6) оказание информационных и консультационных услуг, организация обучающих мероприятий;

ინფორმაციული და საკონსულტაციო მომსახურების გაწევა, სასწავლო ღონისძიებების ორგანიზება;


7) участие в научных и практических совещаниях, симпозиумах, семинарах и форумах, проводимых Сторонами;

სამეცნიერო და პრაქტიკულ შეხვედრებში, სიმპოზიუმებში, სემინარებსა და ფორუმებში მონაწილეობა

8) обмен специалистами, передовым опытом, практиками и методиками, исследовательскими материалами по предварительной договоренности Сторон.
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მხარეთა წინასწარი შეთანხმებით, სპეციალისტების, საუკეთესო პრაქტიკის, და მეთოდების გაცნობა, კვლევითი მასალები.

Статья 3

Настоящий Меморандум не налагает на Стороны финансовых обязательств.
აღნიშნული მემორანდუმი მხარეებს ფინანსურ ვალდებულებებს არ აკისრებს.
Каждая из Сторон самостоятельно несет расходы, связанные с реализацией данного Меморандума, за исключением случаев, когда Сторонами будет согласовано иное.


Статья 4

Меморандум не представляет собой международное соглашение, как это предусмотрено Венской конвенцией о праве международных договоров (23 мая 1969 г., г. Вена).

Статья 5

В рамках настоящего Меморандума Стороны руководствуются национальным законодательством, общепризнанными принципами и нормами международного права, применимыми международными договорами и осуществляют взаимодействие на принципах равноправия, открытости и добропорядочности.


Статья 6

При реализации настоящего Меморандума Стороны гарантируют конфиденциальность информации, передаваемой друг другу, и обязуются не разглашать и не передавать полученную ими информацию третьим лицам, как в письменной, так и в визуальной, электронной, устной и любой другой форме, за исключением тех случаев, когда на то есть официальное разрешение другой Стороны, если иное не будет согласовано Сторонами.


Статья 7

Стороны оповещают друг друга о планах проведения съездов, конференций и других подобных мероприятиях по просьбе и предложениям научных и медицинских обществ и других организаций государств Сторон.


Статья 8

Стороны взаимодействуют друг с другом по вопросам выполнения настоящего Меморандума через уполномоченных представителей Сторон, назначенных в течение 30 (тридцати) дней после его подписания.


Статья 9

В настоящий Меморандум могут вноситься изменения и дополнения по взаимному согласию Сторон, которые оформляются отдельными протоколами и являющиеся неотъемлемыми частями настоящего Меморандума и вступающими в силу в порядке, предусмотренном статьей 11 настоящего Меморандума.

Статья 10

	Стороны соглашаются с тем, что любые разногласия, возникшие с применением настоящего Меморандума, должны быть урегулированы посредствам переговоров между Сторонами.



Статья 11

Настоящий Меморандум вступает в силу с даты его подписания и заключается на неопределенный срок. Каждая Сторона в праве расторгнуть Меморандум в письменном уведомлении. В данном случае меморандум прекращает свое действие через 6 месяцев после получения письменного уведомления.
Меморандум подписан _________ в четырех экземплярах, по два на грузинском и на русском языках, каждая версия является одинаковой по юридической силе.
В случае возникновения разногласий в переводе, русская версия имеет большую силу.



	За Республиканское унитарное предприятие «Центр экспертиз и испытаний в здравоохранении», Республика Беларусь 


	
	За Агентство государственного регулирования медицинской деятельности, Грузия








	Директор:

__________ Столяров А.Ю 

	
	Директор:    

______________ 



